Zmluva o usporiadani predstavenia
¢. Z-480/0/2016

Contract on the Performance Organizing
No. Z-480/0/2016

uzatvorena podla § 51 zakona ¢. 40/1964 Zb.
Obciansky zakonnik v zneni neskorsich predpisov
(d’alej len “Zmluva”) medzi:

Usporiadatel’: Slovenské narodné divadlo
Sidlo: Pribinova 17, 819 01 Bratislava,
Slovenska republika
Zastupenie: Marian Chudovsky,
generalny riaditel SND
Slavomir Jakubek,

riaditel’ Opery SND

Statna prispevkova organizacia
00 164 763

2020829954 / SK 2020829954

Pravna forma:
ICO:
DIC/IC DPH:

(alej len "SND")

a

Subor: Nel Dolce GbR

Sidlo: Florastrafie 73, 50733 Kolin,
Nemecko

Pravna forma: Gesellschaft biirgerlichen Rechts

Zastupenie: Stephanie Buyken, Harm Meiners,
Olga Piskorz, Luca Quintavalle
DIC: 203/5043/0917

(dalej len ,,Stbor™)

1 Predmet zmluvy

1.1  Predmetom tejto Zmluvy je uprava podmienok
realizacie umeleckého hostovania Suboru v SND, t].
realizdcia predstavenia inscenacie operného diela v

ramci festivalu Eurokontext.sk:

"HARLEQUIN RESTORED"

28.05.2016 0 17,00 hod.
Historicka budova SND

Datum predstavenia:
Miesto predstavenia:

(d’alej len ,,Predstavenie™)

made in accordance with § 51 of the Act
No. 40/1964 Coll. Civil Code as amended
(Hereinafter "'Contract'") between:

Slovak National Theatre
Pribinova 17, 819 01 Bratislava,
Slovak Republic

Represented by: Marian Chudovsky,

General Director of the SNT
Slavomir Jakubek,

Director of the SNT Opera

Organizer:
Location:

Legal form: state — sponsored organization
ID: 00 164 763
Tax/ VAT ID: 2020829954 / SK 2020829954

(hereinafter ""SNT"")

and

Ensemble: Nel Dolce GbR

Seat: Florastral3e 73, 50733 Koln,
Germany

Legal form: Gesellschaft biirgerlichen Rechts

Represented by: Stephanie Buyken, Harm Meiners,
Olga Piskorz, Luca Quintavalle

Tax ID: 203/5043/0917

(hereinafter ,,Ensemble*)

1 Subject Matter of the Contract

The subject matter of this Contract is to regulate the
conditions of the realisation of an artistic
performing of the Ensemble in the SNT, i.e.
realisation of the performance of the work staging
at the Eurokontext.sk festival:

"HARLEQUIN RESTORED"

Date of the performance: 28" May 2016 at 5,00 pm
Place of the performance: Historical building of the SNT

(hereinafter ,,Performance”)
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2.2

2.3
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2.5

2.6

Prava a povinnosti Stiboru

Stbor je povinny zabezpecit' realizaciu Predstavenia
formou verejného vykonania na javisku SND, ako aj
zabezpe€itt maximalnu mozni umelecktl uroven
Predstavenia a poskytnut’ SND potrebntl su¢innost’ v
suvislosti s nevyhnutnym technicko—organizacnym
zabezpecenim uvedenia Predstavenia.

Stbor vyhlasuje, ze vSetky prislusné licencie,
autorské préva, ako aj prava stvisiace s autorskym
pravom, su v suvislosti s realizaciou Predstavenia na
jeho zodpovednost a nim riadne vysporiadané,
vrozsahu potrebnom pre splnenie  zavdzkov
vyplyvajicich z tejto Zmluvy. V  pripade
akychkol'vek nevysporiadanych zaviazkov voci
autorom a autorskym spolo¢nostiam potrebnym pre
splnenie zavizkov vyplyvajicich z tejto Zmluvy je
Stbor povinny tieto zavizky vysporiadat’ na svoje
naklady. SND nezodpovedd za akékol'vek pripadné
poruSenia prav autorov, vykonnych umelcov alebo
inych prav vyplyvajucich zo zmliv alebo pravnych
predpisov (najmé autorského zakona), ku ktorym by
doslo realizdciou Predstavenia podla tejto zmluvy
a/alebo porusenim ustanovenia ¢l. 4 bod 4.7 tejto
Zmluvy.

Stbor zabezpeci na svoje ndklady pre vSetkych
¢lenov realiza¢ného timu a hostujucich umelcov
participujucich na uvedeni Predstavenia:

a) prepravu osob a batoziny,

b) ubytovanie,

c) cestovné nahrady a poistenie,

d) vyplatenie honorarov, inych odmien a vsetkych
nakladov suvisiacich s realizaciou Predstavenia.

Stbor zabezpeci na svoje naklady:

a) prepravu kulis, kostymov, rekvizit, hudobnych
nastrojov a materialno - technického
zabezpecenia do Bratislavy a spat’,

b) vSetky doklady potrebné na zabezpecenie
prislusnych  povoleni suvisiacim s vjazdom
a parkovanim vozidiel Stiboru,

C) notovy material.

Subor poskytne SND vSetky poziadavky na
technické  vybavenie  javiskového  priestoru,
pracovnikov  javiskovej  techniky  a d’alSieho
potrebného personalu, ako aj vsetky d’alsie technické
poziadavky potrebné na realizdciu Predstavenia
(dalej len ,,Technické podmienky). Technické
podmienky bud( potvrdené pisomne poverenymi
zastupcami oboch zmluvnych stran.

Subor je povinny zabezpecit' dodrziavanie predpisov
0 bezpecnosti a ochrane zdravia pri praci a ochrane
pred poziarmi platnych pre priestory, v ktorych bude

2.2

2.3

2.4
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2.6

Rights and Duties of the Ensemble

The Ensemble is obliged to ensure the realisation of
the Performance by public performance on the
stage of the SNT, as well as to ensure the
maximum possible artistic level of the Performance
and to provide the SNT with necessary cooperation
in connection with required technical and
organizational support of the Perfomance.

The Ensemble declares that all respective licenses,
copyright, as well as related rights have been
settled by the Ensemble with respect to the
realisation of the Performance, at the Ensemble’s
own responsibility, in extent necessary to fulfil the
obligations arising hereunder. In case of
Ensemble’s failure to settle any of the obligations
to the Authors and Author’s Societies necessary to
fulfil the obligations arising hereunder, the
Ensemble is obliged to settle these obligations at its
own cost. The SNT does not bear any responsibility
in the event of the breach of any of the Author’s
rights, rights of the performing artists or any other
rights arising from contracts or legal regulations
(especially from the Copyright Act), caused by the
realisation of the Performance according to this
Contract and/or by breach of the provision of Art. 4
par. 4.7 hereof.

The Ensemble shall provide at its own cost all the
members of the staff and guest artists participating
in the realisation of the Performance with:

a) transport of persons and luggage,

b) accommodation,

c) travel expenses and insurance,

d) payment of remunerations, other fees and all
costs associated with the realisation of the
Performance.

The Ensemble shall provide on it’s own costs:

a) transport of the set, costumes, props, musical
instruments and material and technical support
to Bratislava and back,

b) all the documents necessary to ensure respective
permissions relating to arrival and parking of
the cars of the Ensemble,

c) sheet music.

The Ensemble shall provide the SNT with all the
requirements for the technical equipment of the
stage, stage crew and other necessary staff, as well
as with all other technical requirements needed for
the realisation of the Performance (hereinafter
“Technical Details”.) Technical details shall be
confirmed in writing by authorized representatives
of both contracting parties.

The Ensemble is obliged to ensure that all the
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Predstavenie  realizované,  vSetkymi  ¢lenmi
realizacného timu Suboru a hostujucimi umelcami,
participujicimi na uvedeni Predstavenia.

2.7 Subor zasle SND v dostatoénom ¢asovom predstihu
propagacné materialy, t.j. fotografie, plagaty a pod.
Subor udeluje SND suhlas stymito materialmi
nakladat’ za tucelom propagacie Predstavenia a
festivalu Eurokontext.sk.

3 Prava a povinnosti SND
3.1 SND je povinné zabezpecit’ na svoje naklady:

a) technické zabezpeCenie Predstavenia na zaklade
poziadaviek Stboru, v stlade s ¢l. 2 bod 2.5 tejto
Zmluvy,

b) sucinnost  technického  personalu =~ SND
S inscena¢nym timom Suboru,

C) prislusné  povolenia  suvisiace s vjazdom
a parkovanim vozidiel Stboru,

d) propagaciu Predstavenia a predaj vstupeniek
sposobom obvyklym v SND,

e) transport osob z/na letisko vo Viedni.

3.2  SND je opravnené vyhotovit’ z Predstavenia zvukovo
— obrazovy zaznam vyluéne pre interné a technické
potreby. Akykol'vek iny zaznam (obrazovy a/alebo
zvukovo — obrazovy) podlicha predchadzajicemu
pisomnému sthlasu Suboru, s vynimkou zaznamu na
propaga¢né ucely v rozsahu maximalne 3 (troch)
minut.

3.3 SND nezodpovedd za poistenie scény, rekvizit,
kostymov, hudobnych ~ nastrojov  a  dalSieho
vybavenia Stuboru, potrebného na realizaciu
Predstavenia.

Finan¢né podmienky

4.1 Zmluvné strany sa dohodli, ze trzba z predanych
vstupeniek patri SND.

4.2 Stbor ma narok na 15 (pitnast) volnych vstupeniek
I. kategérie za ucelom kontroly a dozoru nad
umeleckou troviiou Predstavenia, ako aj za Gcelom
PR a marketingu.

4.3  Zmluvné strany sa dohodli, Zze SND uhradi Suboru za
uskutoénené Predstavenie odmenu vo vySke 5.450,—
EUR Dbtto (slovom: péttisicStyristopiat’desiat
euro).

4.4  Odmenu v sulade s tymto ¢lankom zmluvy SND

uhradi na zaklade faktury vystavenej Suborom po
uskutoneni Predstavenia. Faktara je splatna do 30

2.7

3.1

3.2

4.2

4.3

members of the staff and the guest artists
participating in the realisation of the Performance
shall observe all safety, health and fire protection
regulations valid in the premises in which the
Performance shall be staged.

The Ensemble shall provide the SNT in sufficient
time with promotional materials, i.e. photos,
posters etc. The Ensemble grants to the SNT an
approval to use the promotional materials for the
purpose of the propagation of the Performance and
Eurokontext.sk festival.

The Rights and Obligations of the SNT
The SNT is obliged to ensure at its own costs:

a) technical support of the Performance in
pursuance of the requirements of the Ensemble,
in accordance with Art. 2 par. 2.5 hereof,

b) co—operation of the technical staff of the SNT
with the team of the Ensemble,

c) respective permissions relating to arrival and
parking of the cars of the Ensemble,

d) propagation of the Performance and the tickets
sale in the way usual in the SNT,

e) transport of persons from/to the Vienna
International Airport.

The SNT is entitled to make an audio — video
recording of the Performance solely for internal
and technical use. Any other recordings (video
and/or audio — video) can be made only upon prior
written permission of the Ensemble, except for the
recording for the promotional purposes, maximum
3 (three) minutes in length.

The SNT does not bear any responsibility of the
set, props, costumes, musical instruments and other
equipment of the Ensemble, necessary for the
realization of the Performance.

Financial Conditions

The contracting parties have agreed that the amount
of money raised by ticket sales (revenue) belongs
to the SNT.

The Ensemble is entitled to receive 15 (fifteen) free
tickets of Category I. for the purpose of the control
and supervision over the artistic level of the
Performance, as well as for PR and marketing
purposes.

The contracting parties have agreed that the SNT
shall pay to the Ensemble for the accomplished
Performance a remuneration of 5.450,— EUR gross
(in words: five thousand four hundred and fifty
euros).
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4.5

4.6

4.7

5.2

(tridsat’) dni odo dna jej dorucenia do SND. SND
uhradi bankové poplatky na Slovensku spojené s
prevodom odmeny do zahrani€ia, ostatné poplatky
hradi Subor.

Odmena podla tohto ¢lanku zmluvy je v stlade
splatnou  legislativou  predmetom  zdanenia
v Slovenskej republike. V pripade, ak Subor predlozi
potvrdenie o danovej rezidencii (danovy domicil),
odmena bude zdanend v sulade s relevantnymi
pravnymi predpismi a medzindrodnymi zmluvami.

Akukol'vek zmenu dafiovej rezidencie v Case
ucinnosti  tejto  zmluvy sa Subor zavizuje
bezodkladne oznamit, tj. predlozit aktudlne

potvrdenie o danovej rezidencii. Ak Stubor zmenu
datovej rezidencie bezodkladne neoznami, nesie
zodpovednost’ za tym spdsobené Skody. Bez ohl'adu
na vysSie uvedené, SND je opravnené kedykol'vek
V priebehu ucinnosti tejto zmluvy ziadat Suabor
0 predlozenie aktualneho potvrdenia o danovej
rezidencii a podla toho, ¢i aaké potvrdenie Stibor
bezodkladne predlozi, zmenit postup zdanenia
odmeny.

Subor pre ucely uplatnenia DPH potvrdzuje, Ze pri
cene za obdobné predstavenia (kultarne sluzby), aké
je  predmetom tejto  Zmluvy, uskutoénené
v Nemecku, uplatiiuje oslobodeniec od DPH.
Miestom uvedenia Predstavenia podrla tejto Zmluvy,
tj. poskytnutia kultirnych sluzieb je Slovenska
republika. Pripadna DPH odvedie SND prislusnému
finanénému uradu v Slovenskej republike.

Zmluvné strany sa dohodli, Ze vSetky naklady

spojené so zabezpeCenim notového materialu
potrebného na realizaciu Predstavenia uhradza
Stbor.

Zaverecné ustanovenia

Akékol'vek zmeny a doplnky k tejto Zmluve mozu
byt” uskutocnené so sthlasom oboch zmluvnych stran,
vyluéne pisomne, formou Ccislovanych dodatkov
podpisanych oboma zmluvnymi stranami.

Tato Zmluvu je mozné ukoncit' vyluéne dohodou
zmluvnych strdn, pricom pre platnost dohody sa
vyzaduje pisomna forma. V dohode zmluvné strany
uvedd aj sposob vyrovnania zavidzkov a pohladavok,
ktoré vznikli v ¢ase do ukoncenia tejto Zmluvy.

4.4

4.5

4.6

4.7

5.2

5.3

The remuneration according to this Article shall be
payed by the SNT on the invoice issued by the
Ensemble after the accomplished Performance.
Invoice is due within 30 (thirty) days from the date
of the delivery to the SNT. SNT shall pay bank
charges in Slovakia associated with the transfer of
the remuneration abroad. Other charges shall be
borne by the Ensemble.

Remuneration pursuant to this Article is subject to
taxation in the Slovak Republic in accordance with
valid legal regulations. In the event that the
Ensemble submits a proof of tax residence (tax
domicile), the SNT shall tax the remuneration
pursuant to relevant legal regulations and
international treaties. The Ensemble undertakes to
notify the SNT of any change of tax residence
without any delay, i.e. to submit a proof of current
tax residence. In the event that the Ensemble fails
to notify of the change of tax residence without any
delay, the Ensemble bears responsibility for
damages caused by this fact. Notwithstanding the
above, the SNT is authorized to ask the Ensemble
to submit a current proof of tax residence at any
time during the effectiveness of the Contract, and
to change the method of taxation of the
remuneration depending on whether and which
proof of tax residence the Ensemble will submit
without any delay.

For VAT purposes, the Ensemble confirms that for
performances similar to the Performance according
to this Contract (cultural services) which take place
in Germany, the Ensemble applies for VAT
exemption. The Performance according to this
Contract will take place in the Slovak Republic, i.e.
the place of the provision of cultural services is the
Slovak Republic. Any eventual VAT shall be paid
by the SNT to the respective tax office in the
Slovak Republic.

The contracting parties have agreed that all the
expenses related to the provision of the sheet music
necessary to the realization of the Performance
shall be payed by the Ensemble.

Final Provisions

Any changes and amendments to this Contract shall
be made as mutually agreed in writing in the form
of numbered amendments signed by both Parties.

This Contract may be terminated by mutual
agreement of the Parties, made in writing. The
written document shall include the method of
settlement of the obligations and claims incurred
before the date of the termination of this Contract.

The Ensemble is entitled to withdraw from this
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5.4

5.5

5.6

5.7

5.8

5.9

5.10

Stibor ma pravo od Zmluvy odstupit’ v pripade nahle
vzniknutych  neprekonatelnych  prekazok, ktoré
nemohol predvidat’ ani im zabranit’ (ndhle ochorenie
¢lena suboru, pokial’ zaitho nemozno urobit’ zaskok na
primeranej Urovni) a oznamit' zruSenie Predstavenia
najneskor do 24 hodin pred zaciatkom Predstavenia.
Stbor sa vtakomto pripade zavdzuje uhradit SND
naklady vzniknuté v stvislosti so zabezpecenim a
pripravou uvedenia Predstavenia.

V pripade zrusenia Predstavenia z dévodov tzv. vyssej
moci (napr. prirodna katastrofa), za ktoré ziadna zo
zmluvnych stran nezodpoveda, neposkytuju si
zmluvné strany ziadnu nahradu. Obe zmluvné strany
budi mat’ v takomto pripade pravo odstupit’ od tejto
Zmluvy akazdda zmluvna strana ponesie vlastné
naklady suvisiace s pripravou Predstavenia.

V pripade odstipenia od tejto Zmluvy pre
neuskuto¢nenie Predstavenia z inych pri¢in (t.j. okrem
pripadov tzv. vysSej moci podl'a bodu 5.4 tohto ¢lanku
Zmluvy) jednou zo zmluvnych strdn, odstupujica
zmluvna strana uhradi druhej zmluvnej strane vsetky
preukazatelné a opodstatnené naklady vzniknuté v
suvislosti s pripravou Predstavenia.

Pravne skuto¢nosti neupravené touto zmluvou sa riadia
prislusnymi ustanoveniami Obcianskeho zadkonnika a
inymi suvisiacimi vSeobecne zaviznymi pravnymi
predpismi platnymi v Slovenskej republike.

V pripade zmeny vSeobecne zavidznych pravnych
predpisov budu prislusné ustanovenia tejto zmluvy,
pokial’ to bude nutné, uvedené¢ do stladu a ostatné
zmluvné ustanovenia zostant v platnosti. Neplatnost’
niektorého zustanoveni zmluvy nema za nasledok
neplatnost’ celej zmluvy.

Vsetky spory, ktoré vzniknu z tejto zmluvy alebo v
suvislosti s tniou, budd zmluvné strany rieSit’
predovsetkym vzajomnou dohodou. Na rozhodovanie
sporov vzniknutych z tejto zmluvy alebo spojenych s
touto zmluvou je prislusny slovensky vseobecny sud
SND. V pripade sporov medzi zmluvnymi stranami je
rozhodujuca slovenska verzia zmluvy.

Tato Zmluva je vyhotovena v dvoch (2) rovnopisoch v
slovenskom a anglickom jazyku s platnostou
originalu, po jednom (1) pre kazdi zmluvnt stranu.

Zmluvné strany vyhlasuj, ze zmluva bola uzavreta
podla ich skuto¢nej a slobodnej vole, urCite, vazne a
zrozumitelne, nie v tiesni ani za inak napadne
nevyhodnych podmienok. Zmluvné strany vyhlasuju,
ze ich sposobilost’ a volnost’ uzatvorit’ tuto zmluvu,
ako aj sposobilost’ k suvisiacim pravnym ukonom nie
je ziadnym spOésobom obmedzena alebo vylicena a
zaroven vyhlasuju, Ze sa oboznamili s obsahom tejto
zmluvy a na znak sthlasu ju podpisuju.

5.4
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5.6

5.7

5.8

5.9

Contract in the event of sudden invincible obstacles
which could not be foreseen or prevented (sudden
illness of the member of the ensemble if it is
impossible to find an appropriate replacement) and
to notify the cancellation of the Performance no
later than within 24 hours before the Performance.
In such a case, the Theatre undertakes to pay to the
SNT all the expenses incurred in connection with
the organizing and preparation of the Performance.

In the event of the cancellation of the Performance
by reason of force majeure (i.e. natural disaster), for
which the contracting Parties shall not be held
liable, none of the Parties is entitled to any
compensation. In such a case the Parties are entitled
to withdraw from this Contract and each Party shall
bear it’s own costs connected with the preparation
of the Performance.

In the event that one of the Parties shall withdraw
from this Contract by other reasons (except in cases
of force majeure according to par. 5.4 of this Article
hereof) the withdrawing Party shall pay to the other
party all the invincible and justified costs incurred
in connection with the preparation of the
Performance.

Legal facts not regulated by this Contract shall be
governed by the provisions of the Civil Code and
other generally binding legal regulations in force in
the Slovak Republic.

In case of any change of generally binding
regulations, the relevant provisions of this Contract
shall be, if necessary, brought into compliance and
other contractual provisions will remain in force.
Invalidity of any provision of the Contract shall not
invalidate the whole Contract.

All disputes arising from this Contract or in
connection therewith shall be settled by the Parties
first and foremost by mutual agreement. Resolving
the disputes arising from this Contract shall
appertain to the competent Slovak Court of the
SNT. In case of any dispute between the Parties the
Slovak wversion of this Contract shall be
authoritative.

This Contract is made out in two (2) counterparts in
Slovak and English language with the validity of
original, one (1) is for each contracting Party.

5.10 The contracting parties declare that the Contract was

signed by their true and free will, definitely,
seriously and comprehensively, not in distress or
for otherwise conspicuously unfair conditions. The
contracting parties affirm that their ability and
freedom to enter into this Contract, as well as their
capacity related to legal action is not limited in any
way or excluded and they also declare that they are
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5.11 Zmluva nadobtda platnost’ dilom jej podpisania oboma

zmluvnymi stranami a u€innost’ diiom nasledujucim
po dni jej zverejnenia podla osobitného predpisu.

SND:

V Bratislave, dia

Slavomir Jakubek
riaditel’ Opery SND

Marian Chudovsky
generalny riaditel SND

Subor:

V Bratislave, diia .........................

Luca Quintavalle

familiar with the contents thereof and sign the
agreement as a sign of it.

5.11 This Agreement shall enter into force on the day of

signing by both contracting parties and become
effective on the day following the day of its
publishing under the specific legal act.

SNT:

In Bratislava, on

Slavomir Jakubek
Director of the SNT Opera

Marian Chudovsky
General Director of the SNT

Ensemble:

In Bratislava, on ...

Luca Quintavalle
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